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I u toku prve polovine 19. stoljeća Crnogorci su dobijali putnu ispravu 
za inostranstvo. Nju je izdavao Crnogorski pravutelstvujušči senat. U početku 
ju je pisao sekretar, a potpisivao predsjednik Senata, a kasnije Njegoš kao 
duhovni i svjetovni vladar Crne Gore i  Brda. Kad je proradila štamparija na 
Cetinju 1834, njen obrazac je štampan. Najprije se ona zvala »crnogorsko 
provodno pismo«, a docnije »crnogorski pasport«. Pojedinci su je dobijali, a 
ponekad je važila za dvije, a možda i za više osoba. U nju su unošeni ime, 
prezime, mjesto rođenja i narodnost njenog vlasnika. Bilo je u njoj označeno 
koliko ona važi. U njoj je bila i molba Crnogorskoga pravitelstvujuščega se­
nata. On je »umoljavao« »tamošnju vlast, pokazatelju ovoga pisma slobodni 
prolazak, kako god i u slučaju pomoć i  pokrovitelstvo ukazati mu, obećavajući 
od ove strane jednaku vzajmnost«. Putna isprava je bila snabdjevena velikim  
i malim okruglim pečatom Senata na kojima su bili izrađeni simboli svjetovne 
i duhovne crnogorske vlasti.

Ni u prvoj polovini 19. stoljeća stanovnici Crne Gore nijesu imali 
legitimacije. Nijesu im bile ni potrebne, jer su živjeli na uskom prostoru 
i jer su se međusobno dobro poznavali. A  i njihova vlast ih je dobro 
znala. U slučaju pak ako bi neki Crnogorac ili Brđanin pošao u Austriju ili 
Tursku da bi potražio »sebi službe«, onda bi mu Crnogorski pravitelstvu- 
jušči senat izadao putnu ispravu na određeno vrijeme, koju bi napisao 
pisar, a potpisao predsjednik Senata ili crnogorski vladika Petar II Petro- 
vić N je g o š .  I stranci koji bi dugo živjeli u Crnoj Gori, a koji bi željeli 
da napuste našu zemlju i da žive i rade negdje drugdje u inostranstvu, 
dobijali su od crnogorskog Senata »pasaporat«. U Historijskom arhivu 
u Zadru našli smo dva pasoša koja je Njegoš izdao Hotima. Prvi »pasa­
porat« izdat je na Cetinju, pod brojem 68, 10/22. juna 1834. g. Potpisao 
ga je Njegoš:1 »Pokazatelj ovoga jest Beloš Ruka Deda Leković, Hot, 
odavnoga vremena u Crnoj Gori baveći se, koji polazi odavde u Kotor, a 
potom i dalje tražiti sebi službe; zato mu se i daje ovo pismo, preporuču­
jući ga ć. k. vlasti ne odreći mu rukopomoć i pokrovitelstvo, obećavajući 
vzaimnost«. Drugi »pasaporat-« izdat je isto na Cetinju, pod brojem 76, 
2/14. jula 1834. g. I njega je potpisao Njegoš:2 »Pokazatelj ovoga jest 
Marko Ruka, Hot, od davnoga vremena baveći se u Crnoj Gori, koji 
polazi odavde u Kotor da bi sebi i dalje uhljeblenija tražio; zato mu se 
i daje ovo pismo, preporučujući ga ć. k. vlasti, ne odreći mu u slučaju 
nužde pomoći i pokrovitelstva«.

Iza teksta putnih isprava Hota Beloša Lekovića i Marka Ruke stav­
ljen je okrugli »opštenarodni« pečat. Oko njega stoji: »Bcke Hphmc Topu

1 Zadar, Historijski arhiv, Spisi Namjesništva za Dalmaciju 164 (b. XIa. c.
X /l. 8. 1834).

2 Zadar, Historijski arhiv, Spisi Namjesništva za Dalmaciju 164 (b. XIa, c.
X 'l. 8. 1834).
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мохурв.« u  njegovoj sredini izrađen je orao od dvije glave, između kojih 
gore stoji krst, a niže orla dolje lav u hodu.

Krajem 1833. g. Njegoš je donio iz Rusije na Cetinje štampariju. 
Smjestio ju je u Cetinjskom manastiru. U toku 1834. g. štamparija je 
počela da radi. U njoj su se štampali udžbenici, časopis Grlica, neke druge 
knjige, proglasi i pasoši.

Poznat nam je jedan pasoš koji se 1834. g. pojavio u toj štampariji. 
To je Njegošev pasoš Vuku Stefanoviću Karadžiću od 29. oktobra (10. 
novembra) 1834. g. koji je izdat pod brojem 112 na Cetinju. Donosimo 
ovdje novim pravopisom njegov tekst: 3

»CRNOGORSKO 
P R O V O D N O  P IS M O

Pokazatelj ovoga jest Gd. Vuk Stef. Karadžić, Dr filozofije etc. rodom . . .  
polazeći odavde u Kotor, 
za djelo liječiti se,
kome se i dopušta poći na pet mjeseci.

Od imena Senata upravljaj uoega Crnom Gorom i Brdima umoljava se tamošnja 
Vlast pokazatelju ovoga pisma slobodni prolazak, kako god i u slučaju pomoć i 
pokrovntelstvo ukazati mu, obećavajući od ove strane jednaku vzajmmost.

Cetinje, mjeseca okt. 29, godine 1834.
Vladika crnogorski 
P. Petrović Njegoš.«

Iznad » C r n o g o r s k o  p r o v o d n o  p i s m o «  nalazi se ve­
liki okrugli pečat. U sredini je izrađen orao od dvije glave, između kojih 
gore stoji krst, a niže orla dolje lav u pokretu. Okolo toga je napisano: 
»Печатт. Црногорскога правителствукпцега сената«.

Ispod teksta, u donjem lijevom uglu, nalazi se mali »opštenarodni« 
okrugli pečat na čijoj sredini je izrađen orao od dvije glave, između kojih 
gore stoji krst, a niže orla dolje lav u hodu. Oko svega toga stoji: »Bсвє 
Чрние Гори мохурБ«.

Po Vuku Karadžiću taj pečat je »mnogo veći od cvancike i okrugao 
je sasvim. Po svoj prilici neće biti mlađi od Ivana Crnojevića«.4

U Arhivskom odjeljenju Cetinjskih muzeja, u fondu »Posebna akta« 
za 1837, 1843, 1844, 1850. i 1851. g. čuva se pet crnogorskih putnih isprava 
iz Njegoševa vremena. To su »crnogorska provodna pisma« i »crnogorski 
pasaporti« koje je Njegoš izdao Crnogorcima.

Crnogorsko provodno pismo, izdato na Cetinju 15/27. oktobra 1837. 
g., pod brojem 99, važilo je za dva Crnogorca na dva mjeseca:5 »Pokazatelj 
ovoga jest pop Stefan Ivanović, samdrugi, rodom s Njeguša, Crnogorci, 
polazeći odavde u Kotor, a potom dalje u Primorje Austrijsko —  za djela 
svoja sopstvena, kojima se dopušta poći na 2 mjeseca . . . « Iznad te putne 
isprave udaren je okrugli veliki pečat u čijoj se sredini nalazi orao od dvije 
glave, između kojih gore stoji krst, a niže orla dolje lav u pokretu. Oko

8 To se »Crnogorsko provodno pismo« čuva u Vukovom i Dositejevom muzeju
u Beogradu. Objavio ga je, zajedno s njegovim faksimilom, Golub Dobrašinović
1959. g. ( S t v a r a n j e ,  god. XIV, broj 4/1959, str. 340—361.

4 Vuk K a г a dž i ć, »Dolazak knjaza Danila Petrovića Njegoša u Crnu Goru«, 
Srbske novine za 1852, broj 136—140 (Podlistak).

5 Arhivsko odjeljenje Cetinjskih muzeja, »Posebna akta« za 1837. g.
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toga stoji natpis: »Печать, Црногорскога правителствукчцега сената«. Ispod tek­
sta, u donjem lijevom uglu, otisnut je mali »opštenarodni« okrugli pečat 
s dvoglavim orlom, s krstom i sa lavom u pokretu. Oko toga je natpis: 
»Bcвє Чрнје Гори мохурв«.

Historijski arhiv u Zadru, Spisi Namjesništva za Dalmaciju 142 
(b II a -k -I / l-a -  1833)

»Crnogorski pasport«, izdat na Cetinju 13/25. aprila 1843. g., pod bro­
jem 85, glasi na ime nekoga Iva Glavičica (?); važio je samo za Iva Gla­
vičica:6 »Pokazatelj ovoga jest Ivo Glavičić, rodom iz Crnice, Crnogorac, 
polazeći odavde u Kotor, a potom po moru u Carigrad, za djelo svoje sop- 
stveno —  kome se i dopušta poći na tri godine . . . « 

Iznad »crnogorski pasport« udaren je veliki okrugli pečat s dvogla­
vim orlom u sredini, s krstom i lavom u hodu. Na njemu se nalazi natpis: 
»ПечатЂ Црногорскога правителствукчцега сената«.

0 Arhivsko odjeljenje Cetinjskih muzeja, »Posebna akta« za 1843. g.
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Ispod teksta, u donjem lijevom uglu, otisnut je mali okrugli pečat. 
U njegovoj sredini je izrađen dvoglavi orao. Iznad orla, između dvije 
njegove glave, nalazi se kruna. Ispod orla korača lav. U desnoj kandži 
orao drži žezlo, a u lijevoj loptu s krstom. Oko svega toga je natpis: 
»Црногорскога правителствукицега сената«.

»Crnogorski pasport«, izdat na Cetinju, pod brojem 550, 29. novem­
bra (11. decembra) 1844. g., glasi na Laza Ilijina Markovića:7 »Pokazatelj 
—  ovoga jest Lazo Ilijin M a r k o v i  ć, rodom iz Ćeklića, Crnogorac, po­
lazeći odavde u Kotor, a potom u Carigrad i dalje kud mu ustreba, za 
djelo svoje sopstveno, kome se i dopušta poći na tri godine . . . «

I na ovome »crnogorskom pasportu« nalaze se veliki i mali okrugli 
pečat. To su isti pečati koji se nalaze i u »crnogorskom pasportu« koji je 
izdat na Cetinju 13/25. aprila 1843. g. Ivu Glavičiću. Veliki okrugli pečat 
stavljen je iznad »crnogorski pasport«, a mali ispod teksta, u donjem 
lijevom uglu.

Vlasnik »crnogorskog pasporta«, izdatog na Cetinju, pod brojem 321, 
2/14. marta 1850. g., bio je Joko Savov Petranović:8 Pokazatelj ovoga 
jest Joko Savov Petranović, rodom iz Gluhoga Dola, Crnogorac, polazeći 
odavde u Kotor, a potom u Carigrad, za djelo svoje sopstveno, kome se 
i dopušta poći na tri godine . . .  «

I na ovom »crnogorskom pasportu« udareni su veliki i mali okrugao 
pečat. Veliki je stavljen iznad »crnogorski pasport«, a mali ispod teksta, u 
donjem lijevom uglu. To su isti pečati koji se nalaze i u »crnogorskom 
pasportu« Laza Ilijina Markovića, izdatom na Cetinju 29. novembra (11. 
decembra) 1844. g.

»Crnogorski pasport«, broj 521, izdat je na Cetinju 30. (?) oktobra 
(11. novembra) 1851. g. nekome Ivanoviću:9 »Pokazatelj ovoga j e s t . . . 10 
Ivanović, rodom iz Zalaza, Crnogorac, polazeći odavde u Kotor, [a potom 
u . . .] Boku za djelo svoje (sopstveno], kome se i dopušta poći na go­
dinu (? ) ...« .

I u ovom pasošu su veliki i mali okrugao pečat. To su isti pečati koji 
su udareni i u »crnogorskom pasportu«, izdatom na Cetinju 14. marta 
1850. g. Joku Savovu Petranoviću. Veliki pečat je stavljen iznad »crno­
gorski pasport«, a mali ispod teksta, u donjem lijevom uglu.

Tih pet gore navedenih putnih isprava izdao je Crnogorcima Pravi- 
telstvujušči senat, a Njegoš ih je, kao vrhovni duhovni i svjetovni pogla­
var, potpisao. One su snabdjevene velikim i malim okruglim pečatom na 
kojima su izrađeni simboli svjetovne i duhovne vlasti. Od 1834. do 1843. 
one se, izgleda, zovu »crnogorsko provodno pismo«, a od 1843. do 1851. 
»crnogorski pasport«.

Pojedinci su dobij ali putnu ispravu, a ona je mogla da važi i za 
dvije, a možda i za više osoba. Po povratku s puta u Crnu Goru njen ju 
je vlasnik, po svoj prilici, vraćao Senatu. U tu legitimacionu kartu uno- 
šeni su ime, prezime, mjesto rođenja i narodnost njenog vlasnika. Bilo je 
u njoj naznačeno kamo njen vlasnik ide i koliko ona važi. Iz nje se pak

7 Arhivsko odjeljenje Cetinjiskih muzeja, »Posebna akta« za 1844. g.
8 Arhivsko odjeljenje Cetinjskih muzeja, »Posebna akta« za 1850. g.
8 Arhivsko odjeljenje Cetinjskih muzeja, »Posebna akta« za 1851. g.
10 Taj je »crnogorski pasport« uveliko izblijedio. Vlaga ga je mnogo oštetila

i sav tekst ni jesmo mogli pročitati.
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Crnogorski pasoš od 2. marta 1850. g.
(Arhivsko odjeljenje C etin jskih  m uzeja, »Posebna akta«, 1850. g )



Njegošev pasoš od 7. septembra 1933. g. koji se čuva u Njegošerom muzeju 
na Cetinju (ruski tekst)
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Njegošev pasoš (v ize i druge potvrde)
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Njegošev pasoš od 7. septembra 1833. g. (njemački tekst)
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ne vidi kad je njen vlasnik rođen, ni kakvo je njegovo zanimanje. U njoj 
nijesu opisani ni stas njenog vlasnika, ni njegova usta, ni njegov nos, ni 
boja njegovih očiju i njegove kose. Tekst putne isprave ostao je, uglavnom, 
isti od 1834. do 1851.

Crnogorski pravitelstvujušči senat izdavao je »pasaporat« i strancima 
koji bi posjetili Crnu Goru. U Historijskom arhivu u Zadru sačuvan je 
»pasaporat« koji je izdat na Cetinju 2/14. marta 1833. g. Rusima Grigo- 
riju Tverdohljebovu i Vasiliju Gončarenku. U tom »pasaportu« moli on­
dašnji predsjednik Senata Ivan Ivanović Vukotić austrijsku vlast da bi 
dozvolila »slobodni prolazak« preko Austrije za Rusiju Tverdohljebovu 
i Gončarenku:11 »Pokazatelji ovoga jesu Gligorij Semenov Tverdohljebov 
i Vasilij Todorov Gončarenko, rodom iz Rusije, koji polaze odavde u Ko­
tor i put Rusije dalje; zato i preporučuje se ćesar-kraljevskoj vlasti, 
da bi im slobodni prolazak dozvolili.

Cetinje, 2. marta Prezident i kavaler
1833. Vukotić.«

Crnogorski pasoš na njemačkom jeziku od 16/28. maja 1841. g. Vilhelma Ebela 
koji mu je Njegoš izdao

(Dr. Wilhelm Ebel: »Zwolf Tage auf Montenegro«, Kdnigsberg, 1842, erstes Heft, 
str. 60)

11 Zadar, Historijski arhiv, Spisi Namjesništva za Dalmaciju 142 (b. I I .  c. 
Ia. 1833). — Tekst svih pasoša donosimo novim pravopisom. Datume u njima na­
vodimo i po starom i po novom kalendaru.
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Ispod teksta toga »pasaporta«, u donjem lijevom uglu, udaren je 
veliki okrugli pečat Senata. U njegovoj sredini izrađen je dvoglavi orao, 
čija jedna glava gleda nadesno, a druga nalijevo. Između orlovih glava 
nalazi se krst. Ispod orla izrađen je lav u hodu. Oko svega toga je natpis: 
»ПечатЋ Црногорскога правителствуклцега сената«.

I strani naučnici i putopisci, koji su istraživali istoriju, etnografiju i 
geologiju naše zemlje i radi toga obilazili predjele i u Crnoj Gori i Brdi­
ma, dobijali su »pasaport« od Pravitelstvujuščeg senata.

Dr Vilhelm Ebel, koji je 1841. g. proveo dvanaest dana u Crnoj Gori, 
objavio je, na njemačkom jeziku, 1842. g. u svojem djelu Zwolf Tage auf 
Montenegro »crnogorski pasport«:12

» M o n t e n e g r l n i s c h e r  P a s s p o r t o.

Vorzeiger dieses Passes ist Wilhelm Ebel, gebiirtig aus Preussen; reiset von 
hier nach Montenegro und Berda in seinen eigenen Geschäften, welchem  auch 
erlaubt ist, đdese Reise zu unternehmen.

Von seiten der in  Miontenegro und Berda regierenden Macht ersucht man 
dortige Behorden, dem Vorzeiger dieses Briefes seine Durchreise zu erlauben, so 
w ie auch im Falle einer Noth, Hilfe und Schutz zu erweisen, versprechend von 
dieser Seite gleiche Erwiederung.
Cettinje,
den 16/28. maja V l a d i k a  v o n  M o n t e n e g r o
1841. P. P- Njegoš.«

Ebelov pasoš, koji je izdat na Cetinju 16/28. maja 1841. g., preveo je 
na njemački Vuk Stefanović Karadžić, koji je baš u to vrijeme bio došao 
na Cetinje.

Tekst toga Ebelovog pasoša sasvim se poklapa s tekstom, koji se na­
lazi u »crnogorskom provodnom pismu«, izdatom 29. oktobra (10. novem­
bra) 1834. g. Vuku Stefanoviću Karadžiću: »Pokazatelj ovoga pasoša jest 
Vilhelm Ebel, rodom iz Pruske; polazi odavde za Crnu Goru i Brda za 
djela svoja sopstvena; njemu se dopušta da krene na ovaj put.

Od imena Senata koji vlada Crnom Gorom i Brdima umoljava se 
tamošnja vlast da pokazatelju ovog pisma dopusti da slobodno prođe 
[kroz njenu zemlju] i da mu, u slučaju nužde, ukaže pomoć i da ga zaštiti. 
Obećaje se da će i ova strana vratiti ljubav ljubavlju na isti način . . . «

Ebel je iznad njemačkog teksta svoga pasoša objavio sliku velikog 
okruglog pečata Crnogorskog pravitelstvujuščeg senata u čijoj je sredini 
izrađen orao od dvije glave (jedna glava orla gleda udesno, a druga 
ulijevo), između kojih gore stoji krst, a niže orla se nalazi lav u hodu. 
Oko svega toga ispisan je natpis: »Печатч, Црногорскога правителствукнцега 
сената«.

Ispod teksta pasoša Ebel je donio faksimil Njegoševa potpisa »P. P. 
Njegoš«.

Postavlja se pitanje čiji je pasoš poslužio Njegošu pri sastavljanju 
teksta »crnogorskog provodnog pisma« i »crnogorskog pasporta«. Njegoš 
je, bez svake sumnje, iskoristio za crnogorske putne isprave, koje su ob­
javljene u štampariji na Cetinju od 1834. do 1851. g., pasoš na ruskom 
i njemačkom jeziku od 7. septembra 1833. g. kojim se vratio 1833. g. iz 
Petrograda u Crnu Goru.

Evo toga njegovoga pasoša:

12 Wilhelm E b e l ,  Zwolf Tage auf Montenegro, Konlgsberg 1842, erstes Heft, 
str. 60.
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Б О Ж І ЕГО М И Л О С Т Ю  M ЬІ  HИKOЛAЙ   ПEPBЬІЙ , 
ИМПЕРАТОРЂ И САМОДЕРЖЕЦЂ BCEPOCClЙCKlЙ,

и прочая, и прочая, и прочая.13

№ 352

ОбБлвллетсл чрезЂ cie всћмт, и каждому, кому о томђ вкдатБ надлежитЋ, что 
показатеЛБ сего ПреосвлшеннБтЛ Петрт. ПетровичБ, Apxiepeii ЧерногорскШ и при 
немЋ СекретарБ ero Дмитрш МилаковчБ и служители СтеФан-Б ПетровичЂ и Ми-
хаилт. ПетровЋ, отправллмтсл чрезт> Лкзбекл., В^ну и Tpieert вђ 4epHoropiio. ---
................  Toro ради MBI већхЂ вбгсокихђ Областеи дружебно просимт, и отђ
каждаго no состолшго чина и достоинства, кому cie предЂЛвитсл, npinrao желаемЂ, 
нашимт. же воинскимћ и гражданскиМЂ управителлмЂ Всемилостив-ћишс повелква- 
емЂ: дабБ1 помлнутаго Apxiepen Петра Петровича сђ состолгцето при немЂ свиток) 
не токмо свободно и безт. задержангл вездф, пропускатБ, но и вслкое благоволе- 
Hie и вспоможен!е окаЗБИзатв вел^ли, за что MBI каждБгмт. вбгсокимђ Областлмтз 
взаимно вћ таковБГх-Б случалхЂ воздаватБ обФ.гцаемЂ. НАШИ же подданнБге оное 
HA tuf, повел^ше да исполнлтђ. Во свидктелБСтвотого дант> сеи паспортЂ сђ при- 
ложешсмЋ НАШЕЛ ГосударственнБм печати. С. ПетербургЋ Сентлбрл 7 днл 1833 
года.

По ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Указу,
КонстантинЂ РодоФиникинћ

(Mjesto pečata)
Am 7. 8ten, [1]833. iiber Prag nach Wien.

(Mjesto pečata)

Trans.
Von Gottes Gnaden Wir Nicolaus der Erste,

Kayser und Selbstherrscher alter Reussen,
N. 352

Thun hiemit alien und jeden, denen daran gelegen kund und zu wissen: dass 
Vozeiger — dieses der hochehrwurdige Erzbischoff von Montenegro Peter 
Petrowitsch, begleitet von seinem  Secretair Dimitri! Mlilakowitsch und seinem  
Bedienten Stephan Petrowitsch und Michael Petroff sich iiber Lubeck, Wien 
und Trlest nach MonLenegru begilebl ---------------------------------------------------------------

Als ergehet an alle hohe Puissancen U n is e r Freundschaftliches Ersuchen, 
und an alle und jede, wess Standee und Wurde sie auch seyn mogen, denen 
dieses vorzuzeigen ist, U n s e r geneigtes Begehren, an Unsere Kriegsi- und 
Civil-Beamte aber U n s e  r allergnadigster Befehl, gedachten Erzbischoff Peter 
Petrowitsch mit seinem Gefolge nicht nur frey und ungehindert passiren, 
sondern auch alien geneigten Willen und Beystand widerfahren zu lassen, 
welches Wir einer jeden hohen Puissance in dergleichen Fallen zu erwiedern 
erbothig sind; U n s e r e  Unterthanen aber haben hierin U n s e r n  Befehl zu 
erfiillem. Urkund dessen 1st dieser Passeport unter U  n s e r m Reichs- Insiegel 
ertheilt worden. Sf Petersbourg den 7n September 1833.

w Ruski pasoš od 7/19. septembra 1833. g., koji su dobili u Petrogradu Njegoš
i njegova pratnja za povratak u Crnu Goru, čuva se u Njegoševom muzeju na Ce- 
tinju. Njega nam je ljubazno stavio na raspolaganje prof. Pavle Đonović. Đonović 
ga je i otkrio i  sačuvao od propasti. Dosta iscrpno on je o njemu i govorio u svome 
prilogu »Njegošev pasoš iz  1833. godine«, koji se pojavio u Borbi 1965. g. (Borba, 
Beograd, XXX, 1965, br. 202, 577).
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A u f  S r. K a y s e r l . M a j e s t ä t B e f e h l .  
/Signe/ Constantin Rodofinikin 
Nach Tri est
Laibach 25. 8t- [1]833.

Patecher [Mjesto
(Mjesto pečata] pečata].
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Nach Triest
Wien, den 22/10. [1]833. 

Hinderfad

Gore, na rubu desne strane stoji: 
»Nach Triest.
Gratz, 24. Oktober [11833.

Singer
[Mjesto pečata] 23988.«

N. 549 Giiltig zum Eintritt in die 
Kon'iglich. Preussischen Staaten.

St. Petersburg, den 19/7ten Sep­
tember 1833.

[Mjesto pečata]
Fri. von Scholer

Koniglich. preussischer General der 
Infanterie, ausserordentlicher Ge- 
sandter und bevollmachtigter Mini­
ster am Kaiserlich. russischen Hofe 
etc., etc.
No. 180.

Giiltig zum Eintritt in die Koni­
glich. Sachsischen Staaten.

S[ankt] Petersburg, den 19/7. Sep­
tember 1833 
[Mjesto pečata]

Fur den Koniglich Sachsischen 
Gesandten

Freyherr von Liitzerode 
Joh. Becker 
Consul und Ritter

Gut nach Leipzig 
Halle, den 3. Oct. 1833 
Magistrat

[Potpis nečitak]
[Mjesto pečata]

Giiltig nach Wien
Leipzig, d. 4/10.[18]33. 
Sicherheits-Behorde

[Mjesto pečata]

Nr. 190. Gesehen bey der k. k, 
Oster. Botschaft am Kaiserl. Rus­
sischen Hofe.

St. Petersburg, den 19/7. Septem­
ber 1833.

der k. k. Geschaftstrager

M. von Kaisersfeld

[Mjesto pečata]

Вт, канцеллрш A. Кронштатскаго 
Военнаго губернатора Сентлбрл 9 
днл 1833 года лвлснб и вђ книгу 
подђ № 808 записанБ.

СтолоначалБникт. Н. Кашинг,
Ha брантвахт-b вд, Купецкои гавани 
вћ книгу за 837 № прописано Сент- 
лбрл 9 днл 1833 года.

КапитанЂ 2го ранга.

[Mjesto pečata]

[Potpis nečitak]

Ceii паспортЂ вт> С. Петербургскои Таможн-b отт> Преосвлгценнаго Apxiepea Черно- 
горскаго Петра Петровича лвлент> и вб книгу подб № 898 записант, почему отно- 
сителБно осмотра денегБ, золота, серебра, писемБ и другихЂ вегцеи поступатБ на 
точномт. основанш сугцествукицихБ no сему предмкту узаконеши.

Сентлбрл 7 днл 1833.
З а . ..

Ero Императорскаго Величества
С. Петербургскои Таможни печатт.
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No. 418.
Gesehn und giiltig nach Wien uber Prag 
Dresden, am  6/10. 1833.
Die Stadt-Polizei-Deputation  
Im Auftrage

Schulze

No. 23988 Trieste li 15 novemb. 1833.
Visto all' I. R. Direzione di polizia

Buono per le Bocche di Cattaro a Montenero, 
rimaniendo escluso Michele Petrof

Franceschini

N. 623.
Visto, buono e rimesso in  prosecuzione di viaggio 
per Cattaro via di mare per i tre entrodirettl 
dali’ I. R. Capitanato (dr.

Ragusa, 4/12. 1833.
[Mjesto pečata] Schaller

No. 236.
Visto, buono in prosecuzione di viaggio per 
Cattaro via di mare.

dali’ Imp. Reg. pretura.
Ragusa Vechia 6. XII. 1833.

[Mjesto pečata] M. Franichievdch
Druga je ruka naknadno ovdje napisala: »Petrowitsch, 87919, 14/10. [11833.

To bi bilo nekoliko putnih isprava iz razdoblja od 1833. do 1851
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Jevto M. Milović: SEVERAL PASSPORTS DURING THE REIGN 
OF PETER II PETROVIĆ NJEGOŠ

S u m m a r y

In the course of the first half of the 19th century Montenegrins were issued 
travel-passes to travel abroad. They were issued by the Montenegrin legislative 
Senate. In the beginning they were written by the secretary and signed by the 
Chairman of the Senate, later on they were signed by Njegoš as a spiritual and 
wordly ruler of Monte Negro and the Mountains. When the printing at Cetinje 
started to work in 1834 its form was printed. At first it was called »Montenegrin 
passletter«, later on »Montenegrin passport«. It was issued to a single person, so­
metimes it was valid for two people, perhaps even more than two. The form con­
tained name, family name, place of birth and the nationality of its bearer. The 
expiring date was on it also. It also included the application form of the Monte­
negrin legislative Senate. It »begged the respective authorities the bearer of this 
letter free-passage and assistance in every respect promissing the same in return«. 
The pass-letter had also the small and the big seal of the Senate whereupon were 
imprinted symbols of the Montenegrin spiritual and wordly authority. Foreign 
scientists who used to come to Monte Negro to study hystory, ethnology, and geo­
logy of our country were given by Montenegrin legislative Senate »Montenegrin 
passport«. While compiling Montenegrin passport Montenegrin legislative Senate 
used the wording from the Russian passport issued to Njegoš in  Petersburg, Sep­
tember 7/19 1833.


